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Cmamovs A679eMcs OMKIUKOM HA 3HAYUMOE, N0 MHEHUID A6mopa, KynbimypHO-Ucmopuye-
ckoe cobvimue — 6vb1x00 6 usdamenvcmee Ipurncmonckozo ynusepcumema (CIIA) anenutickoeo
nepe600a OCEMUHCKUX INUHECKUX CKA3AHUL 0 HAPMAX, BbINOJIHEHHO20 6 KOHUe NPOULNI020 6eKd
Yonmepom Maem. OHa HAHUHAEMCA C ONUCAHUS CIPYKMYPbl KHU2U, 3ameM criedyem Kpamkas
UCMopus nepesooa OCEMUHCKOL Inoney Ha aHenulickuil A3vik. Jlanee asmop O0enumcs c6oumu
6MeUAMEHUAMU O 00U4EHUS C NePesOoO01UKOM, A MAKIHe cO00uLaem 0 Hem C6e0eHUS TUUHO020 Xa-
pakmepa, manoussecmHvie wiupoxkomy kpyzy uumamerneii. OH 6vicKa3viéaem c60U Kpumu4eckue
3aMeHAHUS OMHOCUMENIbHO NO0AYU UMeH COOCIBEHHDIX U PAOA KOMMEHIMAPUeEs, CONPoBoH0ao-
wux mexcm. InasHvim HEOOCMAMKOM KOMMeHMApUues emy npeocmaesnsiemcs HedoCmamouHblll
yuem COyUAnvHOL CMPYKMYypol INUHECK020 00U4LeCmea, e2o UHO0e8PONelickUX 0CHO8, ybedumernn-
Ho pexoHcmpyuposarnvix 6 pabomax XK. Iiomesuns, I. Betinu, B. V. Abaesa u 0p. B saxmouenue
0enaemcst 6b1600 0 HECOMHEHHBIX XYOOHECMBEHHBIX U HAYUHBIX 00CIMOUHCINBAX PeUeH3UPYeMOLl
KHUeu, nyonuKauus komopoti 6ydem cnoco6cmeosams NoS6IEHUI0 HOBbIX AKAOEMUYECKUX nepe-
60008 0CEMUHCKOLL 9n0NeU, HO e He uepe3 NOCPeOCmB0 PyccKoz0 A3biKA, A HENPAMYIO C A3bIKA
nepeouUco4HUKa.

Kniouesvie cnosa: Hapmol, 310, AHeNUTICKULL nepesob, 3ameuarHus, noxenanus.

The article is a response to the quite significant, in the author’s opinion, cultural and historical
event, i.e. the publication by Princeton University (USA) of the English translation of the Ossetian
Narts epics, made at the end of the last century by Walter May. Starting with a review of the book
and description of its structure, the author then introduces a brief history of the translation of
the Ossetian epics into English. Later on he shares personal impressions the interpreter produced
on him, and recollects the data of personal nature, little-known to the wide range of readers. The
author criticizes the way proper names are introduced as well as some comments made. The main
shortcoming of the comments is insufficient account of the social structure of the epic of society, of its
Indo-European origin, convincingly reconstructed in the works of G. Dumezil, G. Bailey, V.I. Abaev
and others. Finally, he acknowledges the undoubted artistic and scientific merits of the book under
review, the publication of which will contribute to the emergence of new academic translations of
Ossetian epics, but not through the mediation of the Russian language, but directly from the language
of the original source.

Keywords: Narts, epics, English translation, comments, propositions.

B n3patenbctBe IIpMHCTOHCKOTO YHMBEP-  A3BIK. DTO HONTOKIAAHHOE COOBITIE OTPOMHOI
cutera (CIIA) Bbimen B cer HapToBckmit — KyIbTYypHO-MCTOPMYECKON BaKHOCTH. Brep-
3TM0C OCETMH B IIEPEBOJIE HAa AHIVIMICKUI  Bbl€ AHIIOA3BIYHBIN YMUTATENb MOTy9daeT MOI-
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HBII CBOJ, OCETMHCKMX CKa3aHMil B OyiecTAIeM
IepeBofie U3BECTHOTO AHITIMIICKOTO MO3Ta U
nepepopunka Yonrepa Masa. He Tonbko imio-
OUTeNnM 3MUYECKOTO XKaHpa M (POIbKIOpa B
IeJIOM, HO U Y4YeHble-(OIbKIOPUCTDI, VICTO-
PUKV JIMTEPATYPBI, STHOTPA(BI, TMHIBUCTEI 1
MHOT€ JpyTye HalfyT B 3TOM M3/IaHUI MHO-
ro 10J1e3HOTO0. VI XOTs 0CeTMHCKUI 9T10C HeOo -
HOKPaTHO IepeBOAUICA Ha PYCCKUIL, TPy3UH-
CKUIL, ppaHIy3CKUIL, HEMEIKII, aHITINIACKUTA,
UTAJIbSTHCKUIT U CIIOBAI[KUIl SI3BIKU, MMEHHO
peLeH3NpyeMOMY U3JaHUIO CYKIEHO BBINOI-
HUTb MUCCHUIO TONYyIAPU3AlMU T€HNATbHOTO
SMUYECKOTO TBOPEHUs CKMUDO-capMaTCKuxX
HAPOIOB [PEBHOCTH, OEPEXHO JOHECEHHOTO
[0 HAIIMX JIHel ajlaHaMM-OCeTMHaMU, Cpeau
HIMPOKOTO KpyTa 3allaffHOTO YMTaTeNIA.

IlepeBOs HApTOBCKMX CKa3aHUII BBIMNON-
HEH C PYCCKOTO M3aHMA T.H. CBOJHOTO TeK-
CTa OCeTMHCKOTO 3I10Ca, OPUTMHAI KOTOPOTO
BIIEpBble ObUI OIyO/MMKOBaH B 1946 T. B cTO-
mue CesepHolt Ocetun, ropoge Jlsaymxu-
Kay, oy, pegakuneir B.V1. AbaeBa. «CBOgHBIN
TEKCT» JIET B OCHOBY BCeX MOCTIEAYIOIMX Tepe-
BOJIOB KaK Ha PYCCKUIA, TaK U Ha IpyTUe A3bI-
KIf, 3a MCK/IIOYEHNEM TPY3MHCKOTO U OFHOTO
U3 PYCCKUX IIEpeBOMIOB, B OCHOBE KOTOPBIX
JIEKUT T.H. aHJUeBCKasa Bepcusd. Bpemsa moka-
3aJI0, YTO «CBOJIHBINI TEKCT», COCTABJIEHHBIN
Ha 6ase ayTEeHTMYHBIX 3aIMCENl OCETHMHCKOTO
3M0Ca, SB/SIETCS, C OJHOV CTOPOHBI, O/1eCTsI-
UM TNaMATHUKOM (OJIBK/IOpPA, @ C JIPyroun
— 6marofaTHBIM 00BEKTOM HAYYHOTO MCCIIe-
noBanus. Ilostomy ciemyeT nmpuBeTCTBOBAThH
obpalleHNe K «CBOJTHOMY TEKCTY» B KaueCTBe
MICXOJITHOTO JI/Is1 HOBOT'O aHI/IMIICKOTO U3JaHNA
oceTnHCKol HapTmagsr.

PeniensupyeMas KHUTa COCTOUT M3 IIpe-
mucnosusa JIx. Komapycco [1, ix — xiii], kom-
mentapue T.K. CambmeBa [1, xv — xvii],
Kpartkoit Omorpadum mnepeBomumka [1, xix],
CIVICKA VMIMEH U HEMOHATHBIX TePMIHOB, MOJ-
TOTOBJIEHHOTO Y. MaeM IO COOTBETCTBYIO-
1leMy ITI0CCapMIO, IPUIOKEHHOMY K OJHOMY
U3 PYCCKMX V3JIaHUII «CBOJHOTO TeKCTa» [1,
xxi — xxvii] (KcTaTy, HETOYHO LUTHPYEMO-
ro xak «CkasaHusa U3 HapTOB» BMecTO «CKa-
3aHMS O HaApTax»), BBEJEHMs], HaMCAHHOTO
B.J1. AbaeBbIM K pycckoMy mapmaHumio [1, xxix
— Ixiv], mpuMedaHuii Kk HeMy INepeBOAYNKA
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[1, Ixiv] n usmatensa (Jx. Komapycco) [1, Ixiv
— Ixviii], camoro koprryca sanmyeckux ckasa-
Huit [1, 3-424], CTUXOTBOPHOTO MOCBSI[EHNS
nepeBofunka [1, 425], MeHHOTO yKasaTesnsd,
cocrasnenHoro J[x. Komapycco u o6paboran-
noro T. K Canbuessim [1, 427-436] u 6ubnmo-
rpadun [1, 437-442]. Kpome TOro, HEKOTOpbIE
KOMMEHTapUU 3THOTpa(puIecKoro u KyabTyp-
HO-MCTOPMYECKOTO XapaKTepa COfep)Xarcs B
CHOCKAX K TeKCTy. ABTOpaMl 9TUX KOMMEHTa-
pues apsaorca T.K. Canbues, Y. Moait n [Ix.
Komnapycco [1, 10, 15, 18, 62, 119 n T.1.].

B cooTBeTcTBUUM C TpajguLMeit, BIIepBbIe
BCTpeEYaIolIeiicsl B «CBOJTHOM TEKCTe», CKasa-
HUsI O HapTax pasbuThl Ha LUKIBL: «Bapxar
U €r0 CBIHOBbA», «Ypysmar u CaraHar, «Co-
cnan», «CpIpfoH», «Xamull u batpaas», «Ana-
Ma3», «CaBBail», «OTqenbHbIEe CKa3aHMUA O
HapTax», MOC/IEAHUI 113 KOTOPBIX BKJTIOYAeT B
cebs TaKxoKe 1 CKazaHue o TMbeI HapToB. ITO
IiefieHNe IpKAaeT HAaPTOBCKOMY 3II0CY 4eTKO
CTPYKTYPUPOBAHHBIN BUJ], Y€rO HeT B MHO-
HaI[MIOHAJIbHBIX BepCUAX JAHHOTO 3amoca. [l
CpaBHEHUsI CKakeM, 9YTO abXa30-afibIrcKast
BepClsI HAPTOBCKOTO 3110CA, IlepeBefieHHast Ha
AHITIMIICKUIL A3bIK U n3faHHaA [Ix. Komapyc-
€O, He COIEPXKUT lake HaMeKa Ha MOJOOHYI0
UKIN3ANMIo. MaTepuan B 3TOM M3/IaHUM TI0-
TaH B COOTBETCTBUM C HAIMIOHAJIBHOM IIPU-
HAJUIOXHOCTBIO CKAa3aHUIL, a pacIpefie/ieHne
CKa3aHMil BHYTPM HALJOHAIbHON BepCUU
He TIOJYMHEHO HY XPOHOJIOTMYECKON, HM Ka-
KOM-M00 JpYroil JIOTMYecKoil IOoCIefoBa-
tenbHOCTH (CM.: [2]).

Heckonbko c/10B cefyeT CKasaTb O Iie-
peBoOIUMKe U ero pabore. AHITUIICKUI MOIT
u nepeBofgunk Yonrep Mboit (1912-2002) po-
IWJICS ¥ BBIPOC B BennkoOputanum, HO CBBIIIE
TPUALIATH JIET KNI B Poccum co cBoeit cynpy-
roit Jlropmumoit CepoCTaHOBOI, MO3TECCO
U TepeBopuuiiell. 3HaHNUE PYCCKOTO S3bIKa
no3somuio Y. Maio mepeBoAuTb Ha POJHOIN
S3BIK IIPOM3BEMIeHNsI KITACCUKOB PYCCKOI /M-
TepaTypbl, a Takxke Apyrux HapomoB CCCP.
B dacTHOCTM, MM TepeBefieHbl KUPTU3CKUI
anoc, cruxorBopenns K. Xeraryposa (Xetee-
rratel Kb.) 1 MHOTO® fIpyTOE.

B BocbMmpecaThIX Tofax Moait yacTo mpu-
e3xan B OceTuio, BLICTyIas Iepes CTyJeHTa-
MU YHUBEPCUTETa, BCTPEYasiCh C IpeACTaBU-
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Te/IAMM MHTEJIMTeHIMN U OXOTHO BBICTYTAs
Ha CTpaHUILaX IepUOANYeCcKOil meyaTtu. VimeH-
HO B Te TOfibl OH NIPUH:JI PellleHle O IIepeBOofie
HApPTOBCKOT'O 3I10Ca OCETUMH HA AHIIMICKUI
A3bIK. B xopme cBoeit paborsr Y. Mait wacTto
obparmasncs 3a KOHCyabTayuAMu K B.V. A6a-
€BY, KOTOPOTO OH BBICOKO IIEHWJI ¥ O KOTOPOM
BCeIZla TOBOPWUJI C YyBCTBOM BOCXMILIEHNA.

CBoI0 /M000Bb K OCETMHCKOI KYIBTYpe,
¢donbKIOpY, MUTEpaType n uctTopuu Maii BbI-
pakas He TONBKO B YacCTHBIX Oecefjax, HO 1
B ITyOIMKaUMAX, OFHA M3 KOTOPBIX BBIIIIA B
2001 r. Ha QaHITIMIICKOM M PYCCKOM A3BIKaX [3].
HamBHnas o cBoeii cyTu, 9Ta 6porropa copep-
JKUT MHOTO TPOTaTe/IbHbIX CTPOK, MOCBAIIEH-
HBIX COBPEMEHHBIM U IPEBHUM OCETUHaM.

IlepeBom HapTOBCKMX cKazaHmii Mboii 3a-
BEpIINI 3afl0/ITO IO CBOEJ KOHYMHBI, OJHAKO
U3JjaHle ITOJTHOM BEPCHM, KOTOPYIO MBI celfdac
paccMaTpuBaeM, 3aTSAHY/IOCh Ha JOJTHE TOIBL.
STy rofpl ObUIM 3aIIOJIHEHBI IBYMs IIpefBa-
PUTEBHBIMM IyOMMKALMAMY, IIepBasi U3 KO-
TOPBIX MOABM/IACHh HAa CTPAaHUIAX €KETOFHMKA
«Nartamonga» (BmagmkaBkas, 2002-2009,
NeNe 1-7) mop HasBaumeM «Selected Nartee
Tales». 9To KpaTKas Bepcusa HAPTOBCKUX CKa-
3aHMit, nepemusganHadg B 2007 r. B IOxHOI
OceTtun mop tem >xke HasBauueM [4]. OnHako
B IIOC/IEJHEM U3 9TUX U3JAHUIL PANOM C TeK-
CTaM) Ha AHIIMICKOM s3bIKe NyOIMKYIOT-
CA VIX OCETMHCKIE OPUTMHAIBI (110 M3[JaHNI0
1946 1.). 9TO MO3BOMMIO OOHAPYXKUTH HEKO-
TOpble HETOYHOCTHU B IepeBofie Y. Masi, 06y-
C/IOBJIEHHDBIE B MIEPBYIO OYepeNb MOCPENHIYE-
CTBOM PYCCKOTO IepeBofa. ITU ¥ HEKOTOPbIe
Ipyrye orpexu ObUIM OTMe4YeHBI B IpyMeda-
Husax 3. C. JI>XuoTsl.

CpaBHeHMe TEeKCTOB, ONYOIMKOBaHHBIX
B «Selected Nartae Tales», ¢ Temn xe TekcTa-
My, noMmemeHHbiMU B «Tales of the Narts»,
IIOKa3bIBaET, YTO TEKCTHI MOCTENHETO U3 HUX
MOJIBEPI/INCh CTUIMCTUYECKO IIpaBKe, He-
COMHEHHO, Yy/Iy4lIMBIIEH UX. ABTOPOM 3TUX
IIPAaBOK MOT ObITh Kak caM Y. Mait, IOCTOsIH-
HO pa0OoTaBIIMII HAJ| YCOBEPIIEHCTBOBAHUEM
CBOMX IIEpEBOJIOB, TaK M KTO-TO U3 PeJaKTo-
pOB My uspaTtenei. PacxoxaeHuit CTUancTu-
4eCKOTO XapaKTepa MeX/y ABYM:A U3IaHVAMUI
C/IMIIKOM MHOTO U BPAJ, M CTOUT OCTAHaB-
MMBaTbCSl Ha KaXXIOM U3 HUX. VIsMeHeHMA

KOCHY/IMCh ¥ 3armaBmit. Tak, BMecto «The
Narte Apple» [4, 21] nosBunocs «The Apple
of the Narts» [1, 7], BMecTo «How Wyryzmaeg
Divorced Satana» [4, 65] — «How Urizhmag
Parted from Shatana» [1, 33] u T.Im.

Ho ecTb B peljeH3upyeMoM usfanum u 60-
Jlee CYI[eCTBEHHBIE PACXOX/IEHNUS C IpefBa-
pUTENbHON My6nMKaIeri, Ha OfHOM 13 KOTO-
PBIX MBI XOTe/N OBl OCTAHOBUTHCSL.

B xopomo wusBectHoM ckaszaHum «Kak
Ypyamar n Xamuij HaIum fefa CBoero yap-
Xara» BCTpeYaeTCsl MPUMeYaTebHBII SMN30],
OTCYTCTBYIOLIMIT, KCTAaTU TOBOPSI, B IIepeBOfie
0. JInbemmuckoro (cMm.: [5, 62]): 10HbBIe repon,
OTBICKaB CBOETO IIPeCTapesIoro fiefla, BOTKHY-
IV B HABO3HYIO Ky4y Ia/IKy, ¥ 3aCTaBU/IN Aefa
MOMOYMTHCS Ha Hee. Ilo mMOHSBIIENCA Haf
Kyd4ell TleHe OHY IIOHS/IM, YTO Jiel CIIOCObOeH
elrle XXUTD C >KEHIIHOIT, ¥ >KEHWJIV €T0 Ha CBO-
eit matepu. B «Selected Nartee Tales» mannbli
¢parment nepesesien Tak: «Then they stuck
his stick into the manure...» [4,47], T.e. «3areM
oHU BOTKHY/u ero (Bapxara. — 0. /[I.) manky B
HaBo3...» Ho u3 xommeHnTapusa 3. C. [HxuoTsl
MBI y3HaeM, YTO 3/ieCb BMECTO CJIOBa rmanutre
«HaBO3» Y YonTepa Mast GpurypupoBauo coBo
rubbish «Mycop», ¥ aBTOp KOMMEHTapys caMm
VICTIPaBIWI JAHHYIO HETOYHOCTD [4, 205]. K co-
YKaJIEHWIO, B PELieH3MPyeMOM U3[JaHNY JAaHHAsI
ommbKa OCTajmach HeucnpasleHHON: «Then
they stuck his staff into the rubbish...» [1, 18]

B psfe cny4yaeB Ha3BaHUS creluduIecKn
OCETHHCKUX peajinil ITOCCUPYIOTCS IPSIMO B
TeKCTe cKasaHumil. Takas MpaKTuKa He MelaeT
BOoCHpuUATHIO TeKcTa. HaobopoT, faske momo-
raet JIy4lIeMy ero YCBOeHMo. B 6onbIunHCTBe
CITy4aeB «BHYTPEHHUE» ITIOCCHI 3aMMCTBOBA-
HBI U3 pycckoro mnepesopa. Ho B HeKoTOpBIX
CITy4asiX 9TU IJIOCCHI OKA3bIBAIOTCS COBEPIIEH-
HO O71eHBIMY, He TepefaoluMy Ceuduky
OCETMHCKOM peajuin. Tak, ONMChIBast TPAIMUIIA-
OHHBII OCETMHCKUI CTONMNK (hbiHZ C PUTYAIIb-
HBIMU SICTBaMM, IlepeBOAYMK muieT o «three
pies with cheese in them» [1, 25]. 9to nmpsamoit
HepPeBOJ C PYCCKOTO «TPHU IIMPOTa C CBIPOM»
[5, 71]. VI3 maHHOrO mepeBOAA-TOMKOBAHII
HESICHO, O KaKMX TpeX MUpPOrax MueT peds. B
JQaHHOM Cjly4ae, Ha Hall B3IJIAJ, CIEOBA/IO
COXPaHWUTbh OCETMHCKUIT TepMuH (yenubex ||
yoeenuevix) B (pOHETHUYECKN aJalITUPOBAHHOM

T meremEae e



Hosbte kHu2u

BUJIE, @ B KOMMEHTApUM OOBACHUTD, YTO pedb
UIeT O PUTYa/JbHBIX MUPOTaX, CIeNVaIbHO
BBIIIEKAEMBIX JI/Is1 MOJIUTBBL.

B anammsupyemMoM cOOpHUKe M3MEHEHBI
TaxOKe MpaBIIa TPAHCIUTEPALINU OCeTMHCKUX
UMeH U TOHOHMMOB. Tak, BMecto Zxsar u
Axscerteeg (4, 17] B HOBOM M3JaHNN HAXOUM
Akhshar w Akhshartag coorBercTBeHHO [1,
3 ff.]. T.e. 3HaK «x» pycckoro andaBuTa Ie-
penaH He Yepes3 TATMHCKOE «X», a yepes «kh»,
YTO, Ha HAlll B3I/IAA, O0lee yMeCTHO. BrionmHe
CIIpaBe/IVBa TAaKXKe 3aMeHa 3HAKOB «/Ex» 1 «&e»
oceTnHCKOro andaBuTa Ha «a». OHAKO 9TOrO
He/b3s CKa3aTb O 3aMeHe 3HakKa «C» Ha «shy,
3HaKa ((H» Ha «S», «Hs» Ha «Z», «3» Ha «Zh». STI/I
3aMeHBI CBUJETE/IbCTBYIOT O TOM, UTO M3JaTe-
m opdorpadudeckylo HOPMY OCETUHCKOTO
JINTEPaTYPHOTO SA3bIKa MCKYCCTBEHHO 3aMe-
HIIN IIPOM3HOCUTENIbHON HOPMON COBpe-
MEHHOTO MPOHCKOro Amanekta. Ham He scHa
11e71eCO00PasHOCTh TaKo MeHbl. Bo3aMOXHO,
9TO CE/AaHO B LIE/IAX Al TallNM OCETHHCKON
OHOMACTMKJ K HOpPMaM aHITIMIICKOTO A3bIKA.
Ho ecnu y4ecTh, 4TO MHOTHMeE CKa3aHUA «CBO-
JIHOTO TEKCTa» B3ATHI U3 JUTOPCKOTO U I0r00-
CeTMHCKOro (pOoNMbKIOpa M, CIEf0BATETbHO,
IPOIIN Yepe3 OAVH YPOBEHb VICKYCCTBEHHON
aflalTaluy K HOpMaM JINTePaTypPHOTO A3bIKa,
TO alalTallMs STUX XK€ TEeKCTOB K IPOM3HO-
CUTETIbHOJ HOPMe COBPEMEHHOT'O VIPOHCKOTO
AMajeKTa O3HadaeT /IS HUX BTOPOI YPOBEHb
ajanTanuu. A 3TO CHIDKAeT HAy4HYIO IjeH-
HOCTb pelLieH3MPYyeMOro cOOpHMKa.

B anamusupyemom cOOpHMKe BBI3bIBA-
I0T OTTOpP)KEHIE HEKOTOpble KOMMEHTapuu
k. Komapycco. CnenyeT OTMETUTD, 4TO 3TOT
aBTOP He IIePBbIIl pa3 KOMMEHTUPYeT HapTOB-
ckmit artoc. Eme B 1994 1., 6yyun peakTopom
U aBTOPOM MpEeAUCTIOBUA K MCCIeSOBAHIIO
U3BECTHBIX aMEPUKAHCKUX (POIBKIOPUCTOB
Cxorra JIutnrona u JIuuger Mankop «From
Scythia to Camelot», mpodeccop Komapycco
HO03BO/INTI cebe MHOXXECTBO HEIPOJYMaHHBIX
KOMMEHTapUeB, Ha YTO MbI BBIHY>K/I€HbI ObI/IN
yKasatb B cBoeil peneHsun (cm.: [6]). Tam ke
MBI OTMETW/IN, YTO B HEKOTOPBIX KOMMEHTa-
puAX, BOIpeKu Hay4dHON 9Tuke, k. Koma-
PYcco BbIfJaeT STMMOJIOTUY CBOUX KOJUIET 3a
CBOM COOCTBEHHBIe (HAIpUMep, STUMOJIOTUN
9THOHVMOB AJIAH, POKCO/IAHDBL, JKEHCKOTO MMe-
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Hu Camana — «MaTh cta (HapToB)» u up.). K
COXKaJIeHUIO, 3a MPOoLIefiliiee BpeMsl HUIero He
M3MEHMIOCH: 9Ty ke ymHuio Komapycco mpo-
MO/DKIT M B KOMMEHTApUAX K U3JAHHOMY UM
aHITIMIICKOMY TIepeBOAy abXa30-aJbIrCKON
BepCUM HapTOBCKOTO 3moca [2], a Tenepp 1 B
mepeBojie OCETMHCKOI HapTmazabl. B pamkax
pelLieH3UV HeBO3MOXKHO JIaTh OLIEHKY KaXX[0il
TUMOJIOTUM 3TOrO creruanaucra [1, Ixiv —
Ixviii, 427-436]. OTMeTMM, 4YTO 3a pegKUM
VICK/IIOYEHNEM OHU He IPeACTaB/IAT Hayd-
HO IleHHOCT. OCeTVHCKNII 3110C, M3Y4eHNI0
KOTOPOTro TOCBsIIeHbl paboTel B.VI. AbGaesa,
JK. Dromesuns, I. beitay u MHOTUX OpYTUX BbI-
MAMOIIVXCS VCCIeOBaTeNel, Ha HAIll B3TJISI,
3acmy>KuBaeT 60/1ee KOMIETEHTHBIX KOMMEH-
TapueB.

Ocob6oe HemoyMeHHUe BBI3BIBAIOT Y HAC
cnenyromue 3amedanus [x. Komapycco x nc-
cnepoBannio B. V. AGaeBa 0 HAQPTOBCKOM 3I10-
ce. OkasbIBaeTcs, roBops 06 anpapax (peoga-
J1ax) ¥ IPOYMX IMPABUTENSX, BCTPEYAIOIMKCS
B 9I10C€, KaK O IY>K/bIX 9/IeMeHTaX, AGaeB ITbI-
TaJICSl IPUMUPUTD HAPTOBCKUIL 3TOC C MapK-
CM3MOM-JIEHMHN3MOM, YTOOBI KaK-TO Orpa-
nuthb (to defend) oceTnH B 9MOXY CTaIMHCKOTO
toranuTapusma [1, Ixvii]. [lanee aBTop yBeps-
eT 4MTaTeNss B TOM, YTO HapTOBCKUI 3MOC B
L[eJIOM JIMIIeH HOMUTUYeCKOi MHpopmaummn,
Kacaroleiicsi 0OIeCTBEHHOTO YCTPOJICTBA, a
OCHOBOJI O0OIIeCTBEHHBIX MHCTUTYTOB BBICTY-
maeT TaM Jjake He meMms, a pop [ibid.].

Hermtoxo 3Hast UCCIemoBaTENbCKUIT METO
B.V. A6aeBa, OTBETCTBEHHO MOYXeM 3aSBUTD,
YTO MapKCU3M-JIEHMHU3M He UTPal B ero WUC-
CNIeJOBAaHMAX TPAKTUYECKN HUKAKON POJNL.
AbaeB Bcerma OTAaBaj JO/DKHOE HAYYHOMY
HACTIeINI0 KJIACCMKOB MapKCU3Ma, B 0COOeH-
HocTy pabore @. OHrenbca «IIponcxoxuenne
CeMbll, YaCTHOI COOCTBEHHOCTU U TOCYAap-
CTBa», HO MAapKCU3M KaK U/ICO/TOT Vs OB Ty,
3TOMY Y4YEHOMY JlaKe B 3IIOXY CTa/JMHCKOTO
TOTaIUTapU3Ma.

Yro KacaeTcs COLMATBHOTO YCTPOMCTBA
HapTOBCKoro obmjectsa, To [bx. Komapycco
CNIefloBajio 0OPaTUThCS K CIELUaNTbHbIM MC-
cnemoBanuaM 3. H. Baneesa, JK. [[romeswnis,
0. C. Tarnoittu, Toro e B.VI. AGaeBa u MHO-
TUX IPYTUX VICCTIEIOBATeIel, TTie JaHbI OTBETHI
Ha MHTEpeCyIollle ero BOIpOChL. Tpexdact-




Hosbte kHu2u

HOe JiefleHne OOIecTBa, BBIABIEHHOE B Hap-
TOBCKUX CKazaHUAX JroMe3nieM, Ipu KOTO-
POM TOCIIOACTBYIOLIEE TIOJIOKEHNE 3aHMMAIOT
HOCHUTEIN BOCHHON (PYHKIINY, COOTBETCTBYET
aHAJIOTIYHOMY Je/IeHNI0 OOIIecTBa ApeBHUX
apues 1o ABecre, lllaxname, Begam 1 MHOrMM
APYTUM IaMATHUKAM MU OIOTruy 1 GOoIbKIO-
pa MH/IOMpPAHCKUX HapofoB. bopbba 3a BracTh
MeX/y IpefCTaBUTE/IAMI BOCHHO PYHKIIVIN,
C OfIHON CTOPOHBI, U NMPEeACTaBUTENAMU YM-
CTBEHHO!l ¥ XO3AJMCTBEHHON (PYHKIMIT — C
OPpyTOii, ABNIAETCSA, Ha Hall B3ITIAJ, OCHOBHBIM
KOH(IMKTOM HapTOBCKOro smoca. Ecmm x

3TOMY H00aBNUTh, YTO HAPT YPy3Mar paju co-
XpaHEeHMsI CBOeIl B/IACTV IPUHOCUT B JKEPTBY
HEeCKOJ/IBKO CBOUX CBIHOBEII, TO OKXXeTCS, YTO
colMabHble OTHOIIEHNS B 00IecTBe HAPTOB
MMeIOT HaMHOTO 0orlee CIOXKHBIN Xapakrep,
He>Xeny 3To npepncTasndgeTca k. Komapycco.

B s3akmroueHme OTMETUM, UYTO peLeH3M-
pyemMoe M3[jlaHMe HapTOBCKOTO 910Ca OCETUH
IIPYBJIEKATE/IbHO KaK XyJZOXKeCTBEHHOE IIPO-
U3BeJleHNe U BeCbMa IPUTOIHO JI/IS1 HAYYHBIX
neseit. CTOUT, OGHAKO Xe, HIOZYMAThb I O Hay4-
HOM M3/IaHUM 3TOTO HMAMATHMKA, BBHIIIOTHEH-
HOTO C 5I3bIKA OPUTMHAJIA.
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